
Drodzy Klienci!

Niniejszy termometr umożliwia odczyt temperatury zewnętrz-
nej oraz dziennych wartości maksymalnych i minimalnych, wy-
świetlanych dużymi cyframi bezpośrednio na szybie, wygodnie 
z wewnątrz. Dane są zawsze aktualne dzięki automatycznemu 
codziennemu resetowaniu.

Życzymy wiele radości i satysfakcji z użytkowania tego  
produktu.

Wskazówki bezpieczeństwa 

Produkt jest wyposażony w elementy zabezpieczające.  
Mimo to należy dokładnie przeczytać wskazówki bezpieczeń-
stwa i użytkować produkt jedynie w sposób opisany w niniej-
szej instrukcji, aby uniknąć niezamierzonych urazów ciała lub 
uszkodzeń sprzętu. Zachować instrukcję do późniejszego wy-
korzystania. W razie zmiany właściciela produktu należy 
przekazać również niniejszą instrukcję.
Przeznaczenie
Niniejszy termometr zaokienny pokazuje temperaturę ze-
wnętrzną oraz maksymalną i minimalną temperaturę zmierzo-
ną każdego dnia. Na podstawie zmierzonych wartości urzą-
dzenie oblicza tendencję pogodową. 
Urządzenie zaprojektowano do użytku prywatnego. Nie nada-
je się do zastosowań komercyjnych.

Niebezpieczeństwo dla dzieci
• Połknięcie baterii może być śmiertelnie niebezpieczne.  

Połknięta bateria może w ciągu 2 godzin doprowadzić do 
ciężkich chemicznych poparzeń wewnętrznych oraz do 
śmierci. Dlatego zarówno nowe, jak i zużyte baterie oraz 
produkt należy przechowywać poza zasięgiem dzieci. 
W przypadku podejrzenia, że bateria została połknięta lub  
dostała się do organizmu w inny sposób należy natychmiast 
skorzystać z pomocy medycznej.

• Chronić dzieci przed dostępem do materiałów opakowanio-
wych oraz drobnych elementów (śrubokręt), które mogą  
zostać połknięte.  
Istnieje m.in. niebezpieczeństwo uduszenia! 

Ostrzeżenie przed pożarem/wybuchem
• Baterii nie wolno ładować, rozkładać, rozdrabniać, wrzucać 

do ognia lub gorącego piekarnika ani zwierać.
• W razie potrzeby przed włożeniem baterii należy oczyścić 

styki baterii i urządzenia. Istnieje ryzyko przegrzania!
• Uwaga! Baterie mogą wybuchnąć, jeśli zostaną nieprawidło-

wo włożone. Podczas wkładania baterii należy zwrócić uwa-
gę na właściwe ułożenie biegunów (+/–).

• Baterie wystawione na działanie nadmiernego ciepła, bez-
pośredniego światła słonecznego lub ekstremalnych tempe-
ratur mogą wybuchnąć lub mogą z nich wyciekać łatwopal-
ne ciecze lub gazy. Chronić baterie przed nadmiernym 
ciepłem, bezpośrednim światłem słonecznym i ekstremalny-
mi temperaturami.

• Baterie wystawione na działanie ekstremalnie niskiego ciśnie-
nia powietrza (np. na dużych wysokościach) mogą wybuchnąć 
lub mogą z nich wyciekać łatwopalne ciecze lub gazy.

• Uwaga! Włożenie baterii nieodpowiedniego typu grozi wybu-
chem. Wymieniać tylko baterie tego samego lub równoważ-
nego typu (patrz „Dane techniczne”).

Niebezpieczeństwo odniesienia obrażeń ciała
• W przypadku wycieku z baterii unikać kontaktu cieczy ze skó-

rą, oczami i błonami śluzowymi. W razie potrzeby opłukać 
miejsca kontaktu wodą i natychmiast udać się do lekarza. 

Szkody materialne
• Urządzenie należy chronić przed kurzem/pyłem i uderzeniami.

• �Urządzenie nadaje się do użytku na zewnątrz i jest zgodne 
ze stopniem ochrony IPX4. Oznacza to ochronę przed wodą 
rozpryskową np. deszczem. Niemniej jednak należy powiesić 
je w miejscu chronionym przed warunkami atmosferyczny-
mi. Nie zanurzać produktu w wodzie.

• Baterię należy wyjąć z produktu, gdy jest zużyta. Dzięki temu 
można uniknąć szkód, które mogą powstać wskutek wycieku.

• Nie wprowadzać żadnych zmian w produkcie. Wszelkie napra-
wy produktu należy zlecać tylko zakładom specjalistycznym.

• Nie czyścić szorującymi lub zawierającymi rozpuszczalniki 
środkami.

Uruchomienie

Nie używać akumulatora, ponieważ ma on zbyt niskie 
napięcie (1,2 V zamiast 1,5 V). Może to m.in. pogorszyć 
dokładność pomiaru.

Otwieranie komory baterii i wkładanie baterii

pierścień  
uszczelniający

1. Wykręcić śrubki z pokrywki komory baterii i zdjąć tę  
pokrywkę.

2. Włożyć baterię do komory baterii zgodnie z rysunkiem. 
Zwrócić przy tym uwagę na prawidłowe ułożenie  
biegunów (+/–). 
Na wyświetlaczu wyświetlą się na chwilę wszystkie  
wskazania. 

Bateria musi zostać wymieniona, jeśli na wyświetlaczu 
pojawi się symbol baterii . Wymiana baterii po-
woduje utratę ustawionego czasu zegarowego.

Wybór formatu czasu zegarowego
  M Nacisnąć w razie potrzeby kilka razy krótko przycisk SET, 
aby wybrać sposób wyświetlania formatu czasowego:  
wyświetlanie 12- lub 24-godzinne.

Nastawianie czasu zegarowego
1. Przytrzymać wciśnięty przycisk SET przez ok. 3 sekundy, 

aż na wyświetlaczu zacznie migać wskazanie godziny.
2. Za pomocą przycisku UP ustawić godziny, a następnie  

nacisnąć przycisk SET, aby zapisać ustawienie.
3. Za pomocą przycisku UP ustawić minuty, a następnie naci-

snąć krótko przycisk SET, aby zapisać ustawienie.
Na wyświetlaczu wskazywany jest ustawiony czas zegarowy.

Zamykanie komory baterii

1.

2.  �Zahaczyć pokrywkę komo-
ry baterii u dołu komory 
baterii tak, jak pokazano 
na rysunku. Zamknąć  
pokrywkę komory baterii 
i wkręcić śrubki.
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Mocowanie termometru zaokiennego

Ważne uwagi dotyczące naklejania termometru zaokien-
nego: 
• Podkładka samoprzylepna przylega do wszystkich gładkich 

i płaskich powierzchni. Podkładka samoprzylepna nie ma 
wystarczającej przyczepności na powierzchniach struktury-
zowanych. 

• Podkładka samoprzylepna jest przewidziana do trwałego 
zamocowania na zewnątrz na szybie okiennej. Należy unikać 
przyklejania termometru zaokiennego na wrażliwych po-
wierzchniach, jeśli w przyszłości będzie konieczne jego od-
klejenie. Nie wystawiać termometru na bezpośrednie działa-
nie promieni słonecznych. 
1. Podłoże musi być wolne od kurzu i silikonu, odtłuszczone 

i odkamienione. Podłoże należy oczyścić i odtłuścić czy-
stym alkoholem (izopropanolem) lub denaturatem.  
Nie nadają się do tego środki do czyszczenia łazienek ani 
uniwersalne środki czyszczące. 

2. Oczyszczone miejsce należy lekko osuszyć i pozostawić do 
całkowitego wyschnięcia. 

3. �Zdjąć folię ochronną 
z podkładki  
samoprzylepnej.

4. Przyłożyć termometr w żądanym miejscu i mocno dociskać 
przez ok. 10 sekund. Po upływie ok. 30 minut ponowić  
dociskanie przez ok. 10 sekund. Po kolejnych 24 godzinach 
podkładka samoprzylepna osiągnie swoją pełną  
przyczepność.

Dane meteorologiczne

Najwyższe i najniższe zmierzone dzienne wartości tem-
peratury
Urządzenie zapisuje najwyższe i najniższe temperatury  
zmierzone w ciągu dnia. Wartości są automatycznie kasowane: 
najwyższa wartość codziennie ok. godz. 8:00 rano, a 
najniższa wartość codziennie ok. godz. 20:00 wieczorem.

Ręczne kasowanie zapisanych wartości
  M Przytrzymać przycisk UP przez ok. 2 sekundy, aby skaso-
wać zapisane wartości.

Trend temperaturowy
Wzrastający: 
Temperatura wzrosła o ponad 1°C w ciągu ostat-
niej godziny.

Bez zmian: 
Temperatura pozostawała stabilna przez ostatnią 
godzinę.

Spadający: 
Temperatura spadła o ponad 1°C w ciągu ostatniej 
godziny.
Alarm mrozu
Symbol obok miga na wyświetlaczu, gdy tempera-
tura wynosi od -1°C do +2,9°C. 

Temperatura

Termometr wskazuje temperaturę w zakresie od -25°C do 
+75°C.
•  W przypadku temperatury poniżej -25°C na wyświetlaczu 

widnieje wskazanie LL.L.
•  W przypadku temperatury powyżej +75°C na wyświetla-

czu widnieje wskazanie HH.H.

  M W celu zmiany jednostki temperatury z °C na °F nacisnąć 
krótko przycisk UP.

Czyszczenie

  M W razie potrzeby przetrzeć produkt niestrzępiącą się,  
lekko zwilżoną ściereczką.

Dane techniczne

Model:			   733 666
Baterie:			�   1x LR03 (AAA) 1,5 V (Zn/MnO2) )
Zakres pomiaru  
temperatury:		  od -25°C do +75°C
Stopień ochrony:		 IPX4
Made exclusively for:	 �GRENDS GmbH, Stahltwiete 23 

22761 Hamburg, Germany

Usuwanie odpadów

Produkt, jego opakowanie oraz dołączona w komplecie bate-
ria zawierają wartościowe materiały, które powinny zostać 
przekazane do ponownego wykorzystania. Ponowne przetwa-
rzanie odpadów powoduje zmniejszenie ich ilości i przyczynia 
się do ochrony środowiska naturalnego.
Opakowanie zutylizować zgodnie z zasadami segregacji.  
Należy wykorzystać lokalne możliwości oddzielnego zbiera-
nia papieru, tektury oraz opakowań lekkich.

Urządzenia, baterie i akumulatory, które 
oznaczono tym symbolem, nie mogą być  
usuwane do zwykłych pojemników na odpady 
domowe! 

Użytkownik jest ustawowo zobowiązany do utylizacji zużyte-
go sprzętu oddzielnie od odpadów domowych. Urządzenia 
elektryczne zawierają substancje niebezpieczne. W przypad-
ku nieodpowiedniego składowania i niewłaściwej utylizacji 
mogą one stanowić zagrożenie dla środowiska naturalnego 
i zdrowia ludzi. Informacji na temat punktów zbiórki bezpłat-
nie przyjmujących zużyty sprzęt udziela administracja samo-
rządowa. Zużyte baterie i akumulatory należy przekazywać 
do gminnych bądź miejskich punktów zbiórki lub oddawać 
w sklepach sprzedających baterie. Przed utylizacją należy za-
kleić taśmą styki baterii/akumulatorów litowych. 

podkładka  
samoprzylepna

Numer artykułu: 733 666

Pozostałe elementy zestawu (nieuwzględnione na rysunku):
1x mini śrubokręt 
1x bateria

Informacje dot. dołączonej baterii  
Producent: CHANGZHOU ANYIDA POWER TECHNOLOGY Co., Ltd. 

No.1 East Road, Lou Xia Industrial Park, Rulin Town, Jintan District, Changzhou, Jiangsu Province, China (Chiny) 
 Marka baterii: Daily-Max LR03 AAA 1.5 V  

E-mail: zoey@anyida-power.com Data produkcji: 2025-10 Wyprodukowano w / Made in: Chiny/China


